Appendix IV
A Systematic Deception

The Vatican’s June 26, 2000 commentary on the Third Secret, The Message
of Fatima, contains this Portuguese text from a fragment of a purported letter
from Lucia to the Pope in 1982 concerning the Third Secret. The fragment
has no address or closing to indicate it was sent to the Pope, and contains
the revealing statement to its recipient “that you are so anxious to know”
(que tanto ansiais por conhecer) the Secret. As Bertone himself admits, the
Pope had already read the Secret in 1981 and thus could not have been “so
anxious to know” it in 1982. The Vatican deleted the phrase “that you are
so anxious to know” from all translations of the fragment, without using
ellipses to indicate the deletion, thereby concealing the whole phrase which
proves that the purported letter could not have been addressed to the Pope.
The systematic deletion of this phrase from every translation, and even from
the Portuguese typeset reproduction of the handwritten fragment, could
only have been calculated to deceive.

Set forth below are photographic reproductions from the various
language versions of the Vatican commentary, showing deliberate deletion
of the key phrase without ellipses to indicate the deletion:

English:

Italian:

Spanish:

French:
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Incredibly, even the Portuguese version of the Vatican
commentary deceptively omits the phrase “que tanto ansiais por
conhecer” from the typeset reproduction of the handwritten
fragment. Compare the highlighted lines below:
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